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GB DESCRIPTION

Housing

Air inlet

Hanging loop

Cord swivel protection

Attachment release knob

Speed control switch / Cool setting
Round brush

Half-round brush
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Kopnyc

BeHTunsauinHi otsopun

MeTenbka Ansa nigsillyBaHHS

3anobiXHWK LWHYpa Big NepekpyvyBaHHs
KHonka Big’egHaHHA Hacagok

Mepemukay LIBMOKOCTI MOBITPSIHOrO cTpymy/
Bubip 3umHoro nositps

Hacagka «kpyrna wjitka»

Hacapgka «uiitka»

ok wnE
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EST KIRJELDUS

Korpus

Ohuavad

Riputusaas

Juhtme Ulekerimisvastane kaitse
Otsiku eemaldamisnupp
Ohuvoo kiiruse timberliiliti/
Kiilma 6hu valik

Otsak ,imar hari“

Osak ,hari"

ok wnE
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LT APRASYMAS

Korpusas

Ortakio angos

Kilpelé pakabinimui
Sukiojamas elektros laidas
Antgaliy atlaisvinimo mygtukas
Oro srovés greicio jungiklis/
Salto oro pasirinkimas
Antgalis ,apvalus Sepetys*
Antgalis , Sepetys”

ok wnNE
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RUS yCTPOUCTBO U3OENUA

Kopnyc

BosayxoBogHble 0TBEPCTUSA

MeTenbka aAns nogBelMBaHWs
lMpenoxpaHuTens WHypa OT Nepekpy4mMBaHus
KHonka oTcoeanHeHnst Hacagok
MepekntodaTens CKOPOCTU NOTOKa Bo3ayxa /
Bbibop xonogHoro Bosayxa

Hacagka «kpyrnas wetka»

Hacapka «LieTtka»

KZ CUNATTAMA

© N

oukhwnrE

Tynra

Aya eTeTiH TecikTep

Inin KotoFa apHanfaH invek

BayablH opanbin KeTyiHeH cakTaHObIPFbILL
CanTtamanapgbl axblpaTyfa apHarnfaH HokaT
Aya afblHbIHbIH XbINAaMAbIFbIH aybICTbIPbIN
KOCKbILLbI/CankbIH aya TaHaay

KoHAbIpFbl «A6HreneK KolnwbiK»

KOHAbIPFbI «KbINLLbLIK»

LV APRAKSTS

© N
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Korpuss

Gaisa plusmas atvérumi

Erta cilpina pakarsanai

Elektrovada aizsargasana pret satiSanos
Uzgalu nonem$anas poga

Gaisa plismas atrumu slédzis/

Auksta gaisa izvéle

Uzgalis apala birste

Uzgalis birste

H LEIRAS
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oukhwnE

Készllékhaz

Légvezetd nyildsok

Akaszté

Vezeték tekeredését gatlé elem
Tartozékkioldé gomb
Gyorsasagi fokozat kapcsolo/
Hideg levegd gomb

Korkefe ratét

Kefe ratét
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RO DESCRIEREA APARATULUI

Carcasa

Dispoziti

©ONOOA~WNE

Orificii de ventilare
Inel pentru agatare

v de prevenire a rasucirii excesive a cablului

Buton pentru detasarea duzelor

Comutatorul de debit de aer / de selectie de aer rece
Accesoriu ,perie rotunda”

Accesoriu ,perie”

PL BUDOWA WYROBU

Otwory

Przycis

ONoO~WNE

Obudowa

zapewniajgce przeptyw powietrza

Petelka do zawieszania
Bezpiecznik przewodu zasilania przed przekreceniem

k usuwania konncowek

Przetgcznik predkosci przeptywu powietrza / Wybor zimnego powietrza
Koncowka "szczotka okragta”
Koncowka "szczotka"

220-240V ~50 Hz 55
Knacc sawuThbi Il

mm

800 W 0.36/0.47 kg

380
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INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS

Please read this instruction manual carefully before
use.

Before connecting the appliance for the first time
check that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.

For home use only. Do not use for industrial
purposes. Do not use the appliance for any other
purposes than described in this instruction manual.
Do not use outdoors.

Always unplug the appliance from the power supply
before cleaning and when not in use.

If the appliance is used in a bathroom, it should
always be unplugged after use, because nearness of
water is dangerous even if the appliance is switched
off.

To prevent risk of electric shock and fire, do not
immerse the appliance in water or any other liquids. If
it has happened DO NOT TOUCH the appliance,
unplug it immediately and check in a service center.
For additional protection, the installation of a residual
current device (RCD) having a rated residual
operating current not exceeding 30 mA is advisable in
the electrical circuit supplying the bathroom. Ask your
installer for advice.

Do not spray aerosol products when the hair dryer is
in operation.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

Do not leave the appliance switched on when you do
not use it.

Do not use other attachments than those supplied.
Never carry or suspend the appliance by the cord.

If the power cord is damaged it should be replaced by
the manufacturer or authorized servicing center or
qualified professional for safety reasons.

Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the
appliance. Repair the malfunctioning appliance in the
nearest service center.

Keep the cord away from sharp edges and hot
surfaces.

If the product has been exposed to temperatures
below 0°C for some time it should be kept at room
temperature for at least 2 hours before turning it on.

IMPORTANT:

Keep your hair away from the immediate vicinity of
the air inlet opening. Keep the air inlet filter dust and
fluff free.

Do not cover air inlet or air outlet otherwise the hair
dryer may overheat.

The attachments become hot during operation.

The manufacturer reserves the right to introduce
minor changes into the product design without prior
notice, unless such changes influence significantly
the product safety, performance, and functions.
Production date mentioned on the unit and/or on the
packing materials and documentations.

ATTENTION! Do not use the device beside the
bathrooms, swimming pools and other vessels
containing water.

www.scarlett.ru
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INSTRUCTION FOR USE

Fully unwind the cord.

Attach a nozzle.

Insert the plug into the power supply.

Use the operating modes switch to set the desired
mode.

SPEED CONTROL

Your comb hair dryer is equipped with 3 operating
modes:

—0 - off;

—1 — Warm air flow of medium intensity for gentle
drying or styling;

— 2 — Hot, strong air flow for a quick dry;

—C — Cool air. This function is used to fix the hair
style.

ROUND BRUSH

Used to make curls and give volume to hair.

Comb a hair lock and brush it several times from
roots to ends.

Fold a hair lock round the brush, proceeding from the
hair ends towards the roots.

Wait for some seconds without moving the brush so
that the lock gets properly warmed and takes the
desired shape and so that the hair gets lifted at the
roots.

Finish your hairstyle with some cool air to fix the
shape.

HALF-ROUND BRUSH

This attachment is used to dry and comb hair at the
same time.

Divide your hair into separate strands and comb it
beginning with the roots and proceeding to the hair
ends.

Do not brush the hair immediately after curling, wait
until they cool down.

To prevent overheating do not work continuously
longer than 10 minutes and obligatory stop the
hair dryer for no less than 10 min.

Always switch the appliance off and unplug when
finished. Leave it to cool for a few minutes before
putting away.

EASY ATTACHMENT REMOVAL BUTTON

To remove an attachment fast and easily, press the
attachment removal button.

IONIZATION FUNCTION

lons, generated by tourmaline coating on the
concentrator grill, neutralize static electricity that
sometimes appears in the hair while drying it.
Besides, this technology enhances the effect of hair
products: the hair becomes smoother, softer and
more shining.

CARE AND CLEANING

Switch off the appliance, unplug it from the power
supply and allow to cool fully.
Do not use abrasive cleaners.

STORAGE

Ensure that the hair dryer is completely cool and dry.
Do not wrap the cord around the appliance, as this
may cause damage.

Keep the appliance in a cool, dry place.

=== The symbol on the unit, packing materials and/or
documentations means used electrical and electronic
units and battery’s should not be toss in the garbage

SC-HAS73106



RUS

with ordinary household garbage. These units should
be pass to special receiving point.

For additional information about actual system of the
garbage collection address to the local authority.

Valid utilization will help to save valuable resources
and avoid negative work on the public health and
environment which happens with incorrect using
garbage.

PYKOBOACTBO MO 3KCIMIYATALUUA

MEPbI BE3OMNACHOCTHU

BHumaTensHo
akcnnyaTaumm.
lMepen nepBoHayanbHbIM BKMOYEHMEM NpPOBEPbLTE,
COOTBETCTBYIOT IM TEXHWYECKUE XapaKTEPUCTUKM,
yKa3aHHble Ha n3genun, napameTpam 3feKTPoCceTw.
VMcnonb3oBaTb TOMBbKO B ObITOBLIX LENSIX COrfacHo
AaHHomy PykoBoacTBy no akcnnyataumu. MNpubop He
npeaHasHayeH aAng npoOMbILUNIEHHOTO NPUMEHEHNS.
He nonb3yntecb oeHOM BHE MOMELLEHUN.

Bcerga oTknioyanTe YCTPOMCTBO OT 3NEKTPOCETU
nepea O4MCTKOM nnu ecnu Bel ero He ucnonb3yeTe.
Mpn ncnonb3oBaHMM YCTPOMUCTBA B BAHHOW KOMHaTe

npoynTante PykoBoacteo no

cnenyert OTKNK4aTb ero oT ceTn nocne
ncnonb3oBaHuA, TakK KakK 61mM30CcTb BOAObI
npencraendaeT oONacHOCTb, pAdaXe Korga I'Ipl/l60p

BbIKIIOYEH.
Bo usbexaHne nopaxeHUs 3MeKTPUYECKMM TOKOM W
BO3ropaHusi, He Norpyxxante Nnpmbop 1 LWHYp NUTaHUS
B BOAY Mnuv gpyrue xugkoctu. Ecnu ato npomsowwro,
HE BEPUTECb 3a wuspgenue, HemenarneHHO
OTKMYUTE €ero oT anekTpoceTm u obpatutecb B
CepBUCHbLIN LLEHTP 4SS NPOBEPKU.

Ona  pononmHWTenbHOW  3awmTbl  LenecoobpasHo
YCTaHOBUTb YCTPOWCTBO  3aLUTHOIO  OTKIIOYEHUS
(Y30) ¢ HOMMHanbHbIM TOKOM cpabaTtbiBaHusl, He
npesbiwatowmm 30 MA, B uUeNb NUTaHUA BaHHOM
KOMHaTbl; Mpu YCTaHOBKe cnegyeT ob6paTuTbCs 3a
KOHCynbTaumMewn K cneumuanucry.

He pacnbinante cpeactsa Ans YKNagkd BOMoc npwu
paboTtatoLem ycTponcTae.

Mpubop He npegHasHadyeH AN UCMNOMb30BaHWSA
nvuamu  (BkNwYas  geter) C  MOHWXKEHHbIMU
dm3nyeckumn, YyBCTBEHHbIMW WM YMCTBEHHbIMU
CNOCOBHOCTAMM MW NPU OTCYTCTBUM Yy HUX OMbITa
VN1 3HaHWIA, €CNW OHW He HaXOoAATCst NoA KOHTpOoreM
UNM He MPOUHCTPYKTUPOBaHbI 00 WCMONb30BaHUN
npubopa nmuom, OTBETCTBEHHbIM 3a nx
6Ge3onacHoCTb.

HdeTn [ormKHbl HaxoAMTbCA MO KOHTponem Ang
HedonyLweHWs Urpbl ¢ Npubopom.

He ocTaBnsanTe BKMOYEHHbIM Npubop 6e3 npucmoTpa.
He wucnonb3ynte NpuHagnexHocTW, He BxoAsliue B
KOMNIeKT gaHHoro npubopa.

He nepeHocute heH 3a LWHYp vnn neTenbky Ans
NOABELUNBAHWS.

lMpn noBpexgeHun LWHypa NUTaHWS €ro 3ameHy, BO
nsbexaHne onacHoCcTW, [AOfKeH MpOou3BOAUTb
N3roToBMTEMb UMW YNOMHOMOYEHHbIA UM CEePBUCHbIV
LeHTp, UM aHanormyHbln  KBannguUuMpoBaHHbLIN
nepcoHarn.

He nbiTaTecb CaMOCTOATENbHO PEMOHTUPOBATL
npubop wnu 3ameHATb Kakne-nnbo petanu. [lpu

www.scarlett.ru
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oBHapyxeHuu Hernonagok obpallantecb B
onvxarwmnin CepBUCHBIN LIEHTP.
Cnegute, 4Tobbl WHYP NUTAHUA HE Kacancs OCTPbIX
KPOMOK 1 ropsiinx MOBEPXHOCTEWN.
Ecnn wnsgenve HekoTopoe BpeMs Haxoawrocb npw
Temnepatype Hwke 0°C, nepen BKMOYEHVMEM €ro
cnegyeT BblAepXaTb B KOMHATHbIX YCIOBUSX He
MeHee 2 4acos.

BHUMAHUE:

Cnegnte 3a Tem, u4TOoObl B  BO34YXOBOAHbIE
OTBEPCTUsI He Monaaany BOsocCkl, Nbifib UK NyX.

He 3akpbiBaviTe BXOAHbIE U BbIXOAHbIE BO34YyXOBOAbI
— [ABuUratenb M HarpeBaTesibHble 3NeMeHTbl heHa
MOTYT CrOpeTb.
ByobTe OCTOPOXHBI,
CUIbHO HarpeBaeTcs!
Mpoussogutenb octaensetr 3a cobow npaBo 6e3
OOMOSNTHUTENBHOTO yBe4OMIIEHNS BHOCUTb
He3HayuTernbHble  U3MEHEHUS] B KOHCTPYKLMIO
n3genvsl, KapauvHanbHO He BUSIOWME Ha €ero
©e3onacHoCTb, paboTocnocobHoCTb "
PYHKLMOHANbHOCTb.

[aTta npou3BoACTBa ykaszaHa Ha usgenuum uunu Ha
yrNakoBKe, a Takke B  CONPOBOAUTENbHOMN
OOKYMeHTauuu.

BO Bpemsa paboTbl Hacagka

BHNMAHWE! He ncnonb3oBaTtb npubop BGnM3n
BaHHbIX KOMHAaT, 6acceiHoB uUnu Apyrux emKOCTeWN,
cofepxalumx Bogy.

PABOTA

[MonHoCTbIO pasMoTanTe WHYP NUTaHKS.

HapeHbTe Hacaaky.

MopkniounTe dheH-pacyecky K aNeKTpoceTH.
Mepeknioyatenem pexumoB paboTbl ycTaHOBUTE
Xenaembl pexum.

CKOPOCTbL NMOTOKA BO3[YXA

Baw deH-pacyecka ocHalleHa 3 pexxuMmamn paboThbl:

— 0 —BbIKN.;

—1 — Tennblh NOTOK BO3dyxa CpedHen cunbl Ang
MSITKOM CYLLKW UNW YKIagKu BOMOC;

— 2 — ropsiunin, MOLLHbIV NOTOK BO34yxa A5 ObicTpon
CYLLIKY;

—C — xonogHen Bo3dyx. [aHHas
ncnonb3yeTcs ANs 3akpenneHnsa yknaaku.

dyHKUNA

HACALKA «KPYTTIAA LWWETKA»

Mcnonb3yeTca gns co3gaHust JIOKOHOB U MpuaaHus
obbema.

Pacuewmnte npsagb  BOMOC U HECKOSbKO
npoBeauTe Hacagkon OT KOPHEN OO KOHYMKOB.
Hakpytute npsgb Ha LWETKY, HauuHas OT KOHYMKOB
BOJI10C MO HanpaefeHMo K KOPHSM.

lMopoXxanTe  HECKONMbKO  CeKyHO, He  MeHss
MonoXeHusi, 4ToObl MpsiAb XOPOLWO MNporpenacb U
npuHana dopMy, 1 4Tobbl BOMOCHI NPUMNOOHSNUCL Y
KOpHEen unu npuHsna ¢opmy fiIOKOHOB.

3akoHuMTe yKnagky nofdayen XonogHoro BO3AyXa,
4yTOObI 3aKpenuTb hopmy.

pas

HACAOKA «LETKA"

OTa Hacagka wucnonb3yeTcsa AnNd OAHOBPEMEHHOMN
CYLLIKW N pacyechbiBaHNs BOSOC.

Paspenute Bonockl Ha OTAenNbHbIE NPsiAW NpoBeauTe
pacyeckon OT KOpHEen A0 KOHYMKOB BOJIOC.
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mmmEz 3 jel a terméken, csomagolason és/vagy
kisér6 dokumentumokon azt jelenti, hogy ezeket a
hasznalt villamos és elektronikus termékeket és
elemeket tilos az altaldnos haztartasi hulladékkal
kidobni. E targyakat specialis befogadé pontokban kell
leadni.

A hulladékbefogado rendszerrel kapcsolatos
kiegészitd informacioért fordulion a helyi illetékes
hatésaghoz.

A megfelel6 hulladékkezelés segit megérizni az
ertékes erGforrasokat és megelézheti az olyan
esetleges negativ hatasokat az emberi egészségre és
a kornyezetre, amelyek a nem megfelel
hulladékkezelés kovetkeztében felmerilhetnek fel.

R®INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURANTA

Cititi cu atentie aceste instructiuni Tnainte de a utiliza
aparatul pentru a evita defectiunile Tn timpul utilizarii.
lnainte de prima conectare, verificati daca
caracteristicile tehnice indicate pe produs corespund
parametrilor retelei electrice.

Manipularea necorespunzatoare poate duce Ia
deteriorarea produsului, pagube materiale si poate
cauza daune sanatatii utilizatorului.A se utiliza doar in
scopuri de utilizare casnica. Aparatul nu este destinat
pentru uz comercial.

Nu folositi un uscator de par in aer liber.

Daca aparatul nu se utilizeazd, deconectati-l de
fiecare data de la reteaua electrica.

In cazul folosirii aparatului in camera de baie, trebuie
sa-l deconectati de la retea dupa utilizare, intrucat
proximitatea apei prezinta pericol, chiar daca aparatul
este deconectat.

In scopul evitarii electrocutérii, nu introduceti aparatul
sau cablul de alimentare in apa sau alte lichide. Daca
aceasta a avut loc, NU ATINGETI aparatul,
deconectati-l imediat de la reteaua electrica si
adresati-va la Centrul de reparatii pentru verificare.
Pentru protectie suplimentara se recomanda
instalarea in circuitul electric al camerei de baie a
unui disjunctor diferential (DDR) cu valoarea
nominala a sensibilitatii disjunctorului ce nu va depasi
30 mA; pentru instalare este necesar sa solicitati
consultatia unui specialist.

Nu pulverizati substante pentru aranjarea parului in
timpul functionarii aparatului.Se interzice utilizarea
aparatului de catre persoanele (inclusiv copiii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau
care nu poseda experientd sau cunostinte, cu
exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate
sau instruite in utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru securitatea lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a se evita jocul cu
aparatul.

Nu lasati aparatul conectat fara supraveghere.

Nu folositi accesorii, care nu fac parte din setul
acestui aparat.

Nu transportati un uscéator de par sau bucla de cordon
pentru agatat.

www.scarlett.ru
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e Daca cablul de alimentare este deteriorat, pentru a
evita pericolele, inlocuirea acestuia trebuie sa fie
realizata de catre producator sau de catre un centru
de deservire autorizat, sau de catre personalul
calificat corespunzator.

e Nu Tncercati sa reparati aparatul desinestatator sau
sa inlocuiti careva piese. In cazul detectarii unor
defectiuni, adresati-va celui mai apropiat centru de
deservire.

¢ Asigurati-va ca cablul electric nu se atinge de margini
ascutite si de suprafete fierbinti.

e Daca produsul a fost pastrat pentru o perioada de
timp la temperaturi sub 0 °C, atunci Tnainte de
conectare acesta ar trebui sa se afle la temperatura
camerei, timp de cel putin 2 ore.

ATENTIE:

« in scopul evitarii supraincalzirii uscatorului, nu-|
folositi mai mult de 10 minute in continuu si este
obligatoriu sa faceti o pauza de cel putin 10
minute intre conectari.

e Deconectati intotdeauna uscatorul de par de la
reteaua electricd dupa finalizarea lucrului. Tnainte de
a pune la pastrare uscatorul de par cu perie, lasati-I
Sa se raceasca.

o Asigurati-va ca orificiile de ventilare sa nu fie blocate
cu par, praf sau puf.

¢ Nu acoperiti orificile de ventilare de intrare si iesire —
aceasta ar putea duce la arderea motorului si
elementelor de incalzire.

o Fiti atenti! Duza se infierbanta in timpul functionarii!

e Producatorul isi rezerva dreptul de a introduce fara
notificare prealabilda mici modificari Tn constructia
produsului, care nu influenteaza semnificativ
siguranta, capacitatea de functionare si performanta
acestuia

e Data fabricarii este indicata pe produs si/sau pe
ambalaj, precum si pe documentele Tnsotitoare.

ATENTIE! Nu utilizati aparatul in apropierea
camerelor de baie, bazinelor sau altor containere cu
apa.

UTILIZAREA

e Derulati complet cablul de alimentare.

o Atasati duza.

e Conectati uscatorul de par cu perie la reteaua
electrica.

e Folosind comutatorul regimurilor de lucru, setati
regimul dorit.

UTILIZAREA

¢ Derulati complet cablul de alimentare.

o Atasati duza.

e Conectati uscatorul de par cu perie la reteaua
electrica.

e Folosind comutatorul regimurilor de lucru, setati
regimul dorit.

VITEZA FLUXULUI DE AER

e Uscatorul de par cu perie este dotat cu 3 regimuri de
lucru:
— 0 —deconectare;
—1 - flux de aer cald cu viteza medie pentru uscare

fina sau aranjare a parului;
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—2 — flux puternic de aer fierbinte pentru uscare
rapida;

— C — aer rece. Aceasta functie este destinata pentru
fixarea coafurii.

ACCESORIU ,PERIE ROTUNDA”

Utilizat pentru buclelor si
volumului.

Pieptanati o suvita de par si treceti cu accesoriul prin
ea de la radacini spre varfuri.

Rotiti suvita pe perie, incepand de la varfurile parului
in directia radacinilor.

Asteptati cateva secunde fara a schimba pozitia,
pentru ca suvita sa se incalzeasca si sa ia forma, si
pentru ca parul la radacini sa se ridice putin sau sa ia
forma unor bucle.

crearea adaugarea

ACCESORIU ,PERIA”

Acest accesoriu este utilizat pentru uscare si
pieptanare simultana a parului.

Impértiti parul in suvite separate si treceti cu
pieptenele de la radacini spre varfurile parului.

Nu periati parul imediat dupa curling, asteptati pana
cand se raceasca.

in scopul evitarii supraincalzirii uscatorului, nu-l
folositi mai mult de 10 minute in continuu si este
obligatoriu sa faceti o pauza de cel putin 10
minute intre conectari.

Deconectati intotdeauna uscatorul de par de la
reteaua electricd dupa finalizarea lucrului. Tnainte de
a pune la pastrare uscatorul de par cu perie, lasati-|
sa se raceasca.

BUTON PENTRU DETASAREA DUZEI

Pentru a detasa duza, apasafi butonul

detasarea duzei si trageti duza.

pentru

FUNCTIA DE IONIZARE

lonii, generati automat de Tnvelisul de turmalind al
grilajului  din concentratorul uscatorului de par,
neutralizeaza electricitatea staticd care uneori se
formeaza in masa de par in timpul uscarii. Mai mult
ca atat, aceasta tehnologie contribuie la cresterea
eficientei preparatelor pentru ingrijirea parului: parul
devine si mai neted, moale si stralucitor.

CURATAREA S| INTRETINEREA

Tnainte de curé&tare,scoateti uscatorul de par cu perie
din priza si lasati-l sa se raceasca complet.
Nu folositi substante de curatare abrazive.

PASTRAREA

Lasati uscatorul de par cu perie sa se raceasca
complet si asigurati-va ca carcasa acestuia nu este
umeda.

Pentru a nu deteriora cablul, nu-I rasuciti pe carcasa.
Pastrati uscatorul de par cu perie intr-un loc racoros
Si uscat.

X

mmm Simbolul dat pe produs, ambalaj si/sau
documentele Tinsotitoare inseamna ca aparatele
electrice si electronice, si bateriile uzate nu trebuie
aruncate impreuna cu deseurile menajere. Acestea
trebuie duse la punctele de colectare specializate.
Adresati-va la autoritatile locale pentru a obtine
informatii suplimentare referitor la sistemele existente
de colectare a deseurilor.

www.scarlett.ru
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Reciclarea corecta va contribui la pastrarea resurselor
valoroase si la prevenirea posibilelor efecte negative
asupra sanatatii oamenilor si a mediului inconjurator,
care ar putea aparea in rezultatul reciclarii incorecte a
deseurilor.

INSTRUKCJA OBSLUGI
SRODKI BEZPIECZENSTWA

Uwaznie przeczytaj Instrukcje Obstugi.

Przed pierwszym wigczeniem nalezy sprawdzi¢, czy
dane techniczne podane na wyrobie sg zgodne z
parametrami pradu elektrycznego.

Uzywa¢ tylko do celow domowych zgodnie z tg
Instrukcjg Obstugi. Nie jest urzadzeniem do
zastosowania w przemysle.

Nie uzywaj suszarki do wilosdow na zewnatrz
pomieszczenia.

Zawsze odigczaj zasilanie sieciowe, gdy urzadzenie
nie jest uzywane lub przed czyszczeniem.

Podczas korzystania z urzadzenia w tazience, nalezy
odigczy¢ go od sieci po uzyciu, gdyz bliskos¢ wody
stanowi zagrozenie, nawet gdy urzadzenie jest
wytgczone.

Aby unikngé porazenia pradem elektrycznym i
pozaru, nie wolno zanurza¢ urzgdzenia i przewodu
zasilajgcego w wodzie lub innej cieczy. Jesli tak sie
stato, NIE CHWYTAJ wyrobu, natychmiast odigcz go
od zrodta zasilania pradem elektrycznym i skontaktuj
sie z Punktem Serwisowym w celu sprawdzenia.

Dla dodatkowej ochrony zaleca sie ustawi¢ wytgcznik
réznicowoprgdowy (RCD) o znamionowym pradzie
zadziatania nie przekraczajgcym 30 mA do obwodu
zasilania fazienki; podczas instalacji nalezy zasiegngc¢
porady specjalisty.

Nie nalezy rozpyla¢ srodkéw do stylizacji wiosoéw przy
pracujgcym urzgdzeniu.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez
osoby (w tym dzieci) o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, zmystowych lub umystowych albo, w
przypadku braku doswiadczenia lub wiedzy, jesli nie
znajdujg sie one pod nadzorem lub nie
poinstruowane na temat korzystania z urzadzenia
przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenhstwo.
Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby zapobiec grze
z urzgdzeniem.

¢ Nie zostawiaj wigczonego urzadzenia bez nadzoru.
e Nie nalezy uzywaé akcesoridw, ktére nie sg

dotgczone do zestawu.

Nie przenos suszarki do wioséw za przewdd lub
petelke do zawieszania.

W przypadku uszkodzenia przewodu zasilajgcego
jego wymiany, aby unikng¢ niebezpieczenstw,
powinien dokona¢ producent lub upowazniony przez
niego Punkt Serwisowy badz podobny
wykwalifikowany personel.

Nie nalezy samodzielnie naprawia¢ ani wymieniac
zadnej czesci urzadzenia. W przypadku wykrycia
usterek nalezy skontaktowa¢ sie z najblizszym
Punktem Serwisowym.

Nalezy uwazac¢, aby przewdd zasilajgcy nie dotykat
ostrych krawedzi i gorgcych powierzchni.

Jesli urzadzenie przez jaki$ czas znajdowato sie w
temperaturze ponizej 0°C, przed wigczeniem musi
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